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Guvernér Národnej banky Slovenska vyhlasuje úplné znenie pokynu guvernéra 
Národnej banky Slovenska č. 26/2002 o ochrane utajovaných skutočností v Národnej banke 
Slovenska ako vyplýva zo zmien a doplnení vykonaných pokynom guvernéra Národnej  
banky Slovenska č. 36/2004 a pokynom guvernéra Národnej  banky Slovenska č. 33/2006  

 
 
Guvernér Národnej banky Slovenska vydáva tento pokyn: 

 
 

Čl. 1 
Základné ustanovenia 

 
(1) Tento pokyn upravuje podmienky na ochranu utajovaných skutočností v  Národnej 

banke Slovenska (ďalej len „NBS“), pôsobnosť organizačných zložiek a organizačných 
útvarov NBS, práva a povinnosti vedúcich zamestnancov a ostatných zamestnancov NBS 
pri ochrane utajovaných skutočností podľa zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 
skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon“) a vyhlášok 
Národného bezpečnostného úradu, uvedených v článku 2 tohto pokynu. 
 

(2) Utajovanou skutočnosťou podľa zákona je informácia alebo vec určená pôvodcom 
utajovanej skutočnosti, ktorú vzhľadom na záujem Slovenskej republiky treba chrániť pred 
vyzradením, zneužitím, poškodením, neoprávneným rozmnožením, zničením, stratou alebo 
odcudzením (ďalej len „neoprávnená manipulácia“) a ktorá môže vzniknúť len v oblastiach 
ustanovených osobitným predpisom. 
 

(3) Utajované skutočnosti sa podľa stupňa utajenia členia na 
a) prísne tajné, 
b) tajné, 
c) dôverné, 
d) vyhradené. 

 
(4) Stupne utajenia sa označujú slovami „Prísne tajné“, „Tajné“, „Dôverné“ a 

„Vyhradené“ alebo skratkami „PT“, „T“, „D“ a „V“. 
 
(5) Stupňom utajenia  

a)  Prísne tajné sa označuje utajovaná skutočnosť vtedy, ak by následkom neoprávnenej 
manipulácie s ňou mohlo byť vážne ohrozené zachovanie ústavnosti, zvrchovanosti 
a územnej celistvosti štátu alebo by mohli vzniknúť nenahraditeľné a vážne škody 
v oblasti obrany, bezpečnosti, ekonomických záujmov, zahraničnej politiky alebo 
medzinárodných vzťahov, a tým by mohla vzniknúť mimoriadne vážna ujma na záujmoch 
Slovenskej republiky,    

b)  Tajné sa označuje utajovaná skutočnosť vtedy, ak by následkom neoprávnenej 
manipulácie s ňou mohlo byť ohrozené zahraničnopolitické postavenie, obrana, 
bezpečnosť a záujmy štátu v medzinárodnej  a ekonomickej oblasti a tým by mohla 
vzniknúť vážna ujma na záujmoch Slovenskej republiky,  

c)   Dôverné sa označuje utajovaná skutočnosť vtedy, ak by následkom neoprávnenej 
manipulácie s ňou mohlo dôjsť k poškodeniu štátnych záujmov, verejných záujmov alebo 
právom chránených záujmov štátneho orgánu a tým k jednoduchej ujme na záujmoch 
Slovenskej republiky,  
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d)  Vyhradené sa označuje utajovaná skutočnosť vtedy, ak by neoprávnená manipulácia s ňou 
mohla zapríčiniť poškodenie právom chránených záujmov právnickej osoby alebo 
fyzickej osoby, ktoré by mohlo byť nevýhodné pre záujmy Slovenskej republiky.  

 
(6) Skutočnosti, ktoré sú v podmienkach NBS utajovanou skutočnosťou tvoria prílohu 

tohto pokynu. 
 
(7) Oprávnený zamestnanec je zamestnanec NBS určený guvernérom na oboznamovanie 

sa s utajovanými skutočnosťami. 
 
(8) Nepovolanou osobou je zamestnanec NBS alebo iná fyzická osoba, ktorá nie je 

oprávnená oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, alebo ktorá nie je oprávnená 
oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami nad určený rozsah.  

 
(9) Cudzou mocou je cudzí štát,  orgány cudzieho štátu alebo organizácie, ktoré cudzí štát 

používa na riadenie alebo vykonávanie svojej moci a činnosti; cudzou mocou sú aj nadštátne 
organizácie, medzinárodné organizácie a združenia štátov.     
 

(10) Pôvodcom utajovanej skutočnosti je príslušný vedúci zamestnanec NBS v zmysle                 
čl. 4 ods. 1, ktorý je oprávnený rozhodnúť, že informácia alebo vec je utajovanou 
skutočnosťou podľa prílohy tohto pokynu, určiť stupeň a lehotu utajenia a rozhodnúť o zmene 
alebo zrušení stupňa alebo lehoty jej utajenia. 
  

Čl. 2 
Ochrana utajovaných skutočností 

 
(1) Utajovaná skutočnosť uvedená v zozname utajovaných skutočností v  NBS podľa 

prílohy pokynu, sa musí chrániť pred nepovolanou osobou a cudzou mocou spôsobom 
uvedeným v zákone, vyhláškach Národného bezpečnostného úradu a v tomto pokyne. 

 
(2) Ochranou utajovaných skutočností je vytváranie podmienok na šifrovú ochranu 

informácií, personálnu bezpečnosť, administratívnu bezpečnosť, fyzickú bezpečnosť, 
objektovú bezpečnosť, bezpečnosť technických prostriedkov a na priemyselnú bezpečnosť. 

 
(3) Informácie, ktoré sú utajovanými skutočnosťami, musia byť pri prenose technickými 

prostriedkami chránené prostriedkami šifrovej ochrany podľa vyhlášky Národného 
bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z. 

 
(4) Personálna bezpečnosť je systém opatrení súvisiacich s výberom, určením a kontrolou 

osôb, ktoré sa môžu v určenom rozsahu oboznamovať s utajovanými skutočnosťami podľa 
vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 331/2004 Z. z. o personálnej bezpečnosti 
a o skúške bezpečnostného zamestnanca. 
 

(5) Administratívna bezpečnosť je systém opatrení, ktorých cieľom je ochrana 
utajovaných skutočností pri ich tvorbe, príjme, evidencii, preprave, ukladaní, vyraďovaní 
a uchovávaní alebo pri inej manipulácii  podľa  vyhlášky Národného bezpečnostného úradu      
č. 338/2004 Z. z. o administratívnej bezpečnosti. 
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(6) Fyzická bezpečnosť a objektová bezpečnosť je systém opatrení slúžiaci na ochranu 

utajovaných skutočností pred nepovolanými osobami a  pred neoprávnenou manipuláciou 
v objektoch a priestoroch organizačných zložiek a  organizačných útvarov NBS podľa 
vyhlášok Národného bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. a č. 337/2004 Z. z. 
 

(7) Bezpečnosť technických prostriedkov je systém opatrení na zabezpečenie ochrany 
utajovaných skutočností, ktoré sa tvoria, spracúvajú, prenášajú alebo ukladajú na technických 
prostriedkoch  podľa vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z.   
 

(8) Priemyselná bezpečnosť je súhrn opatrení na ochranu utajovaných skutočností, ktoré 
musí zabezpečiť organizačná zložka alebo organizačný útvar, ktorý utajované skutočnosti 
odovzdáva a právnická osoba, ktorej boli utajované  skutočnosti odovzdané podľa vyhlášky 
Národného bezpečnostného úradu č. 325/2004 Z. z. o priemyselnej bezpečnosti. 

 
Čl. 3 

Zodpovednosť za ochranu 
 
(1) Za ochranu utajovaných skutočností v NBS zodpovedá guvernér. 
 
(2) Guvernér najmä 

a) určuje a zodpovedá za koncepciu ochrany utajovaných skutočností v NBS a vytvára 
podmienky na jej zabezpečenie,  

b)   zabezpečuje kontrolu ochrany utajovaných skutočností,  
c) určuje funkcie, v ktorých sa môžu oprávnení zamestnanci oboznamovať s utajovanými 

skutočnosťami a schvaľuje zoznamy funkcií v ústredí a expozitúrach, v ktorých sa môžu 
oprávnení zamestnanci oboznamovať s utajovanými skutočnosťami, 

d) zabezpečuje vykonanie bezpečnostnej previerky I. stupňa,  
e) určuje zamestnancov a iné fyzické osoby na oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami a zrušuje takéto určenie, určuje rozsah a potrebu oboznamovania sa 
zamestnancov a iných fyzických osôb s utajovanými skutočnosťami. 

 
(3) Určenie guvernéra na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami vykonáva 

viceguvernér na to poverený Bankovou radou Národnej banky Slovenska. 
 

(4) Plnením úloh vyplývajúcich zo zákona  a z iných všeobecne záväzných právnych 
predpisov vydaných na jeho vykonanie sa poveruje bezpečnostný zamestnanec, ktorý je 
zamestnancom odboru ochrany a bezpečnosti a spĺňa predpoklady § 9 ods. 1 zákona. Rozsah 
úloh bezpečnostného zamestnanca je vymedzený v odseku 5. 
 

(5) Bezpečnostný zamestnanec 
a)  vypracováva a predkladá Bankovej rade Národnej banky Slovenska na schválenie 

koncepciu ochrany utajovaných skutočností a správu o stave zabezpečenia ochrany 
utajovaných skutočností v NBS, 

b) vykonáva kontrolu ochrany utajovaných skutočností,  
c) koordinuje vypracovanie zoznamov funkcií, v ktorých sa môžu oprávnení zamestnanci 

v ústredí alebo v expozitúrach  oboznamovať s utajovanými skutočnosťami a predkladá 
ich na schválenie guvernérovi,  

d) vykonáva bezpečnostné previerky I. stupňa zamestnancov a iných fyzických osôb,  
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e) žiada Národný bezpečnostný úrad (ďalej len „Úrad“) o vykonanie bezpečnostnej 
previerky II. až IV. stupňa pre zamestnanca NBS alebo inú fyzickú osobu, ktorá má byť 
určená na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia Dôverné, 
Tajné alebo Prísne tajné, 

f) vypracováva ročnú správu o kontrole utajovaných skutočností; správu o kontrole 
a zoznam všetkých utajovaných písomností stupňa utajenia Prísne tajné a Tajné 
evidovaných v NBS za predchádzajúci kalendárny rok  zasiela Úradu do konca februára,  

g) predkladá guvernérovi návrhy na určenie zamestnanca alebo inej fyzickej osoby na 
oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami, 

h) zabezpečuje, aby oprávnení zamestnanci boli oboznámení s právami a povinnosťami 
podľa zákona a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov, 

i) zabezpečuje plnenie  úloh Rezortného šifrového orgánu, predkladá guvernérovi návrh 
rozhodnutia o schválení prostriedkov šifrovej ochrany informácií do prevádzky, 

j) vytvára metodiku riadenia ochrany utajovaných skutočností a v tejto oblasti usmerňuje 
organizačné zložky, odbor ochrany a bezpečnosti a ostatné organizačné útvary, 

k) zabezpečuje návrh aktualizácie zoznamu utajovaných skutočností NBS, 
l) žiada Úrad o certifikáciu technických prostriedkov, 
m) žiada Úrad o vydanie certifikátu pre oprávneného zamestnanca pred jeho oboznamovaním 

sa so zahraničnou utajovanou skutočnosťou, 
n) oznamuje Úradu zmenu rozsahu oboznamovania sa s utajovanými skutočnosťami, ktorá 

nastala u oprávneného zamestnanca, zmenu mena a priezviska, rodinného stavu, bydliska 
a štátnej príslušnosti oprávneného zamestnanca, 

o) neodkladne oznamuje guvernérovi a Úradu neoprávnenú manipuláciu s utajovanými 
skutočnosťami a pokusy narušenia ochrany utajovaných skutočností, 

p) informuje Úrad o začatí plnenia úloh výskumu, vývoja, projekcie a výroby, ak obsahujú 
utajované skutočnosti stupňa utajenia Prísne tajné, Tajné a Dôverné, 

r) vopred oznamuje Úradu prípravu a uzatvorenie medzinárodnej zmluvy, obchodnej zmluvy 
so zahraničnou osobou alebo so spoluúčasťou zahraničnej osoby, ktorej predmetom sú 
utajované skutočnosti, 

s) zabezpečuje vykonávanie ďalších opatrení na úseku ochrany utajovaných skutočností, 
ktoré vyplývajú zo zákona a iných všeobecne záväzných právnych  predpisov alebo 
medzinárodnej zmluvy. 
 

Čl. 4 
Pôsobnosť vedúcich zamestnancov 

 
(1) Za zabezpečenie ochrany utajovaných skutočností zodpovedajú v rozsahu svojej 

pôsobnosti guvernér, viceguvernéri, vrchní riaditelia úsekov, riaditelia odborov v ústredí, 
vedúci expozitúr a riaditelia ďalších organizačných zložiek (ďalej len „vedúci zamestnanci“). 
 

(2) Vedúci zamestnanci uvedení v odseku 1 v rozsahu svojej pôsobnosti najmä 
a) vytvárajú podmienky na prácu a manipuláciu s utajovanými skutočnosťami, na ich 

ochranu, evidenciu, prepravu, ukladanie, vyraďovanie a uchovávanie, 
b) predkladajú bezpečnostnému zamestnancovi návrhy na aktualizáciu zoznamu utajovaných 

skutočností NBS, 
c) navrhujú rozsah utajovaných skutočností a funkcie, v ktorých sa budú oprávnení 

zamestnanci oboznamovať s utajovanými skutočnosťami a návrhy zoznamov funkcií 
predkladajú bezpečnostnému zamestnancovi, 
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d) na základe schválených zoznamov funkcií uskutočňujú výber zamestnancov, ktorí budú 
oprávnení oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 

e) zabezpečujú preukázateľné oboznámenie sa oprávneného zamestnanca s určeným 
rozsahom utajovaných skutočností a s právami a povinnosťami pri ochrane utajovaných 
skutočností podľa zákona a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov,  

f) zabezpečujú realizáciu opatrení upravujúcich režim vstupu a pracovné činnosti 
v objektoch a chránených priestoroch, v ktorých sa nachádzajú utajované skutočnosti, 

g) neodkladne oznamujú bezpečnostnému zamestnancovi neoprávnenú manipuláciu 
s utajovanými skutočnosťami a vykonávajú potrebné opatrenia na zamedzenie 
nežiaducich následkov, 

h) oznamujú bezpečnostnému zamestnancovi  začatie plnenia úloh výskumu, projekcie 
a podobných úloh, ak obsahujú utajované skutočnosti, 

i) informujú bezpečnostného zamestnanca o začatí plnenia medzinárodnej zmluvy, 
obchodnej zmluvy so zahraničnou osobou alebo so spoluúčasťou zahraničnej osoby, 
ktorej predmetom sú utajované skutočnosti, 

j) rozhodujú o tom, že informácia alebo vec je utajovanou skutočnosťou podľa prílohy tohto 
pokynu, určujú stupeň a lehotu jej utajenia a rozhodujú o zmene alebo zrušení stupňa 
alebo lehoty jej utajenia, 

k) oznamujú odboru ochrany a bezpečnosti termín a dôvod zániku určenia oprávneného 
zamestnanca  oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 

l) vykonávajú ďalšie opatrenia na ochranu utajovaných skutočností, ktoré vyplývajú zo 
zákona a iných všeobecne záväzných právnych predpisov a vnútorných právnych 
predpisov NBS. 
 

Čl. 5 
Pôsobnosť odboru ochrany a bezpečnosti 

 
(1) Odbor ochrany a bezpečnosti je organizačným útvarom na zabezpečenie ochrany 

utajovaných skutočností v ústredí a expozitúrach. 
 

(2) Odbor ochrany a bezpečnosti (ďalej len „OOB“) 
a) realizuje koncepciu ochrany utajovaných skutočností, vypracováva podklady do správy o 

stave zabezpečenia ochrany utajovaných skutočností, 
b) zabezpečuje v spolupráci s expozitúrami príjem, evidenciu, prepravu, ukladanie, 

vyraďovanie a uchovávanie alebo inú manipuláciu s utajovanými skutočnosťami, 
c) podieľa sa na zisťovaní a preverovaní neoprávnenej manipulácie s utajovanou 

skutočnosťou a informuje o tom bezpečnostného zamestnanca, 
d) v spolupráci s príslušným vedúcim zamestnancom vykonáva preukázateľné oboznámenie 

oprávneného zamestnanca s určeným rozsahom utajovaných skutočností a s právami a 
povinnosťami pri ochrane utajovaných skutočností podľa zákona a ďalších všeobecne 
záväzných právnych predpisov, 

e) zabezpečuje vedenie registra utajovaných skutočností, ktoré boli poskytnuté alebo prijaté 
v rámci medzinárodnej spolupráce, 

f) vedie evidencie oprávnených zamestnancov a iných fyzických osôb oprávnených 
oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami,  zamestnancov a iných fyzických osôb, 
ktorým oprávnenie oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami zaniklo, 

g) preberá utajované skutočnosti po zrušenej organizačnej zložke alebo organizačnom 
útvare, do doby ich vyradenia, 
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h) vypracováva bezpečnostné projekty na technické prostriedky, ktoré sa používajú pri práci 
s utajovanými skutočnosťami,  

i) vypracováva smernice o používaní technických prostriedkov, 
j) vypracováva bezpečnostnú dokumentáciu fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti, 
k) oznamuje bezpečnostnému zamestnancovi zmenu mena a priezviska, rodinného stavu, 

bydliska, štátnej príslušnosti a bezúhonnosti u oprávnených zamestnancov pre stupeň 
utajenia Prísne tajné, Tajné a Dôverné, 

l) vykonáva ďalšie opatrenia na úseku ochrany utajovaných skutočností, ktoré vyplývajú zo 
zákona a iných všeobecne záväzných právnych predpisov.  
 

Čl. 6 
Oprávnenie na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami 

 
(1) Oprávnenie na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami pre stupeň utajenia 

Prísne tajné, Tajné, Dôverné a Vyhradené môže vzniknúť iba zamestnancovi alebo inej 
fyzickej osobe navrhnutej na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami (ďalej len 
„navrhovaný zamestnanec“), ktorý  
a) je občanom Slovenskej republiky, 
b) má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, 
c) dovŕšil ustanovený vek, 
d) súhlasí, aby bol oprávnený oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, s poskytnutím 

materiálov podľa čl. 7 ods. 4 Úradu a s vykonaním bezpečnostnej previerky, 
e) je bezúhonný, 
f) svojim správaním zaručuje, že zabezpečí ochranu utajovaných skutočností, 
g) je bezpečnostne spoľahlivý, 
h) podľa platného osvedčenia Úradu sa môže oboznamovať s utajovanými skutočnosťami 

stupňa utajenia Prísne tajné, Tajné a Dôverné, 
i) je na to určený, 
j) podpíše vyhlásenie o mlčanlivosti. 
 

(2) Pre navrhovaného zamestnanca, ktorý sa má oboznamovať so stupňom utajenia 
Vyhradené, sa nevyžaduje osvedčenie  Úradu. 
 

(3) Veková hranica navrhovaného zamestnanca pre stupeň utajenia 
a) Prísne tajné je dovŕšenie najmenej 21 rokov, 
b) Tajné, Dôverné a Vyhradené je dovŕšenie najmenej 18 rokov. 

 
(4) Navrhovaný zamestnanec preukazuje svoju bezúhonnosť odpisom  z registra trestov, 

ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. Za zaobstaranie odpisu  z registra trestov má nárok na 
úhradu správneho poplatku po predložení dokladu, schváleného na to oprávneným vedúcim 
zamestnancom,  v príslušnej príručnej pokladnici.  
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Čl. 7 
Bezpečnostná previerka navrhovaného zamestnanca 

 
(1) Bezpečnostnou previerkou sa zisťuje, či navrhovaný zamestnanec spĺňa predpoklady 

uvedené v čl. 6 ods. 1 písm. a) až g) na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami. 
 

(2) Podľa stupňa utajenia sa vykonáva 
a) bezpečnostná previerka I. stupňa pre stupeň utajenia Vyhradené, 
b) bezpečnostná previerka II. stupňa pre stupeň utajenia Dôverné, 
c) bezpečnostná previerka III. stupňa pre stupeň utajenia Tajné, 
d) bezpečnostná previerka IV. stupňa pre stupeň utajenia Prísne tajné. 
 

(3) Bezpečnostná previerka sa vykonáva pred vznikom pracovnoprávneho vzťahu alebo 
obdobného pracovného vzťahu alebo pred zmenou pracovného zaradenia, ak sa navrhovaný 
zamestnanec bude oboznamovať s utajovanými skutočnosťami a pred skončením platnosti 
osvedčenia Úradu, ak sa oprávnený zamestnanec bude ďalej oboznamovať s utajovanými 
skutočnosťami. 
 

(4) Materiály na bezpečnostnú previerku (ďalej len „podkladový materiál“) predkladané 
navrhovaným zamestnancom sú 
a) osobný dotazník, 
b) životopis, 
c) odpis z registra trestov, ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace, 
d) písomný súhlas na oprávnenie oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami a na 

vykonanie bezpečnostnej previerky, 
e) vyplnený bezpečnostný dotazník navrhovaného zamestnanca. 
 

(5) Materiály uvedené v odseku 4 predkladá navrhovaný zamestnanec bezpečnostnému 
zamestnancovi alebo príslušnému nadriadenému vedúcemu zamestnancovi. Bezpečnostný 
dotazník, ktorý je určený pre Úrad, predkladá v obálke zabezpečenej tak, aby sa s jej obsahom 
nemohla oboznámiť neoprávnená osoba. 
 

(6) Obsahom bezpečnostnej previerky I. stupňa je vyhodnotenie materiálov uvedených 
v odseku 4 písm. a) až d) z hľadiska plnenia predpokladov pre vznik oprávnenia podľa čl. 6 
ods. 1 písm. a) až g). 
 

(7) Bezpečnostné previerky vykonáva 
a) bezpečnostný zamestnanec, ak ide o bezpečnostnú previerku I. stupňa, 
b) Úrad, ak ide o bezpečnostnú previerku II., III. a IV. stupňa. 

 
(8) Podmienkou, aby sa navrhovaný zamestnanec mohol oboznamovať s utajovanými 

skutočnosťami stupňa utajenia Prísne tajné, Tajné alebo Dôverné je platné osvedčenie Úradu, 
ktoré vydá po vykonaní bezpečnostnej previerky príslušného stupňa. 
 

(9) Platnosť osvedčenia Úradu pre utajované skutočnosti stupňa utajenia Prísne tajné je 5 
rokov, pre utajované skutočnosti stupňa utajenia Tajné je 7 rokov a pre utajované skutočnosti 
stupňa utajenia Dôverné je 10 rokov. 
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Čl. 8 
Personálna bezpečnosť 

 
(1) Určenie navrhovaného zamestnanca oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami sa 

vykonáva pred začatím jeho oboznamovania sa s utajovanými skutočnosťami. Určuje sa 
stupeň utajenia a nevyhnutný rozsah utajovaných skutočností, s ktorými sa bude 
oboznamovať. Oprávnenie navrhovaného zamestnanca oboznamovať sa s utajovanými 
skutočnosťami vzniká podpísaním záznamu o určení navrhovanej osoby oboznamovať sa 
s utajovanými skutočnosťami  a podpísaním vyhlásenia o mlčanlivosti. 
 

(2) Určenie navrhovaného zamestnanca pre stupeň utajenia Vyhradené vykonáva 
guvernér po vyhodnotení bezpečnostnej previerky I. stupňa. 
 

(3) Určenie navrhovaného zamestnanca pre stupeň utajenia Prísne tajné, Tajné a Dôverné 
vykonáva guvernér na základe oznámenia Úradu o výsledku bezpečnostnej previerky. 
 

(4) Určenie navrhovaného zamestnanca na oboznamovanie sa s utajovanými 
skutočnosťami zabezpečuje bezpečnostný zamestnanec. 
 

(5) Vedúci zamestnanec predkladá bezpečnostnému zamestnancovi žiadosť 
o zabezpečenie oprávnenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia 
Prísne tajné, Tajné alebo Dôverné pre podriadeného navrhovaného zamestnanca. K žiadosti 
pripojí podkladový materiál uvedený v čl. 7 ods. 4 spolu s jeho vyhodnotením z hľadiska 
plnenia predpokladov na vznik oprávnenia podľa čl. 6 ods. 1 písm. a) až g). 
 

(6) Vedúci zamestnanec predkladá bezpečnostnému zamestnancovi žiadosť 
o zabezpečenie oprávnenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia 
Vyhradené pre podriadeného navrhovaného zamestnanca. K žiadosti pripojí podkladový 
materiál uvedený v čl. 7 ods. 4 písm. a) až d) a vyhodnotenie z hľadiska plnenia predpokladov 
na vznik oprávnenia podľa čl. 6 ods. 1 písm. a) až g). 
 

(7) Obdobne ako v odseku 5 a 6 postupuje príslušný vedúci zamestnanec, ak žiada 
o zabezpečenie oprávnenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami pre fyzickú osobu, 
ktorá nie je zamestnancom NBS.   
 

(8) Oznámenie Úradu o výsledku bezpečnostnej previerky, záznam o určení 
navrhovaného zamestnanca a vyhlásenie o jeho mlčanlivosti sa pripoja k dokumentu, ktorým 
vznikol alebo sa zmenil pracovnoprávny vzťah alebo obdobný pracovný vzťah. 
 

(9) Ak sa má podriadený oprávnený zamestnanec oboznamovať s utajovanými 
zahraničnými informáciami, požiada príslušný vedúci zamestnanec bezpečnostného 
zamestnanca o  zabezpečenie certifikátu  Úradu k oboznamovaniu sa oprávneného 
zamestnanca s utajovanými skutočnosťami v súvislosti s plnením úloh podľa medzinárodnej 
zmluvy. V žiadosti uvedie  
a)  meno a priezvisko oprávneného zamestnanca, 
b) dátum, miesto narodenia a rodné číslo, 
c) vymedzenie požadovaného stupňa utajenia a popis utajovanej skutočnosti, 
d) informácie o medzinárodnej zmluve, na základe ktorej sa uskutočňuje výmena 

utajovaných skutočností. 
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(10) S utajovanými skutočnosťami v NBS sa môže oboznámiť aj cudzinec, ak vzájomnú 

ochranu utajovaných skutočností upravuje medzinárodná zmluva uzatvorená medzi 
Slovenskou republikou a štátom alebo medzinárodnou organizáciou, ktorú cudzinec 
zastupuje. O zabezpečenie určenia cudzinca na oboznamovanie sa s utajovanými 
skutočnosťami požiada bezpečnostného zamestnanca príslušný vedúci zamestnanec. 
 

(11) Pred zmenou rozsahu oboznamovania sa s utajovanými skutočnosťami 
u podriadeného oprávneného zamestnanca požiada príslušný vedúci zamestnanec  
bezpečnostného zamestnanca o zabezpečenie nového záznamu o určení navrhovaného 
zamestnanca pre daný stupeň utajenia. V žiadosti uvedie termín zmeny a nový rozsah 
utajovaných skutočností. 
 

Čl. 9 
Administratívna bezpečnosť 

 
(1) Všetky utajované písomnosti, ktoré vznikajú v NBS alebo utajované písomnosti 

doručené do NBS, evidujú sa ich zápisom v príslušnom protokole písomností. 
 

(2) Protokoly utajovaných písomností a evidenciu vytváraných, pridelených alebo 
vypožičaných utajovaných písomností a utajovaných interných predpisov podľa evidencie 
a zoznamu oprávnených osôb vedie v OOB alebo expozitúre oprávnený zamestnanec písomne 
na to poverený guvernérom (ďalej len „zamestnanec poverený vedením protokolu“). 
 

(3) Vedenie protokolov písomností a nevybavené utajované písomnosti v nich evidované 
kontroluje riaditeľ OOB, najmenej raz za tri mesiace. O kontrole uvedie v protokoloch 
písomností záznam s dátumom, ktorý potvrdí podpisom pod predtlačou strany. 
 

(4) Odovzdanie alebo prevzatie utajovanej písomnosti na vybavenie zaznamenáva 
oprávnený zamestnanec v zápisníku oprávnenej osoby, ktorý mu pridelí zamestnanec 
poverený vedením protokolu. 
 

(5) Ak sa oprávnený zamestnanec oboznámi s utajovanou písomnosťou stupňa utajenia 
Prísne tajné, Tajné a Dôverné bez jej pridelenia, nezaznamenáva toto oboznámenie vo svojom 
zápisníku oprávnenej osoby, ale potvrdí ho podpisom na kontrolnom liste utajovanej 
písomnosti. Kontrolný list vyhotovuje zamestnanec poverený vedením protokolu, ktorý ho 
prikladá k utajovanej písomnosti. 
 

(6) Utajovanú písomnosť vypracováva alebo vybavuje oprávnený zamestnanec. Stupeň 
utajenia, lehotu utajenia a lehotu uloženia utajovanej písomnosti určuje pôvodca podľa 
zoznamu utajovaných skutočností   NBS v súlade s registratúrnym a skartačným poriadkom 
NBS.  
 

(7) Vypracovanú utajovanú písomnosť predkladá oprávnený zamestnanec na 
zaevidovanie zamestnancovi poverenému vedením protokolu, ktorý zabezpečuje odoslanie 
alebo doručenie utajovanej písomnosti adresátovi.  
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(8) O zmene stupňa utajenia alebo zrušení stupňa utajenia alebo o zmene lehoty utajenia 
sa vyhotovuje rozhodnutie pôvodcu, z ktorého sa jeden výtlačok zakladá k príslušnému 
protokolu utajovaných písomností. 
 

(9) Utajovanú písomnosť stupňa utajenia Prísne tajné, Tajné a Dôverné možno prenášať 
mimo objektov NBS len na základe písomného súhlasu bezpečnostného zamestnanca. 
Písomný súhlas majú osoby prenášajúce utajovanú písomnosť pri sebe. 
 

(10) Písomný súhlas na prenos utajovanej písomnosti zaeviduje v samostatnej evidencii 
zamestnanec poverený vedením protokolu. 
 

(11) Utajovanú písomnosť stupňa utajenia Prísne tajné možno kopírovať alebo inak 
rozmnožovať len na základe písomného súhlasu pôvodcu. Utajovanú písomnosť stupňa 
utajenia Tajné a Dôverné možno kopírovať alebo inak rozmnožovať len na základe 
písomného súhlasu nadriadeného vedúceho zamestnanca, ak pôvodca takejto utajovanej 
písomnosti neustanovil inak. Písomný súhlas sa vyznačuje na pôvodnej utajovanej písomnosti 
alebo sa pripája k pôvodnej utajovanej písomnosti. 
 

(12) Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie utajovanej písomnosti postúpenej NBS 
v rámci medzinárodnej spolupráce sa môže vykonať iba na základe súhlasu Úradu. Žiadosť 
o súhlas, obsahujúcu číslo utajovanej písomnosti a dôvod vyhotovenia kópie, predkladá 
príslušný vedúci zamestnanec bezpečnostnému zamestnancovi. 
 

(13) Oprávnený zamestnanec, ktorý vykonáva kopírovanie alebo iné rozmnožovanie 
utajovanej písomnosti je povinný o tom informovať zamestnanca povereného vedením 
protokolu alebo vedúceho registra utajovaných skutočností. 

 
(14) Utajovanú písomnosť možno vypožičať oprávnenému zamestnancovi na nevyhnutne 

potrebný čas len so súhlasom bezpečnostného zamestnanca alebo vedúceho zamestnanca, 
v pôsobnosti ktorého bola utajovaná písomnosť vyhotovená. 
 

(15) Oprávnený zamestnanec predloží každý rok v januári vypožičanú utajovanú 
písomnosť na fyzickú kontrolu zamestnancovi poverenému vedením protokolu. 
 

(16) Evidenciu administratívnych pomôcok na ochranu utajovaných skutočností vedie za 
NBS v OOB zamestnanec poverený vedením protokolu. 
 

(17) Utajovaná písomnosť sa doručuje v ústredí guvernérovi alebo adresátovi alebo 
v expozitúre vedúcemu expozitúry  alebo zamestnancovi poverenému vedením protokolu. 
 

(18) Utajovanú písomnosť stupňa utajenia Prísne tajné alebo Tajné prepravujú najmenej 
dvaja kuriéri poverení bezpečnostným zamestnancom, ktorí sú oprávnení pre stupeň utajenia, 
akým je označená prepravovaná utajovaná písomnosť. 
 

(19) Utajovaná písomnosť stupňa utajenia Prísne tajné alebo Tajné sa nesmie 
prepravovať prostriedkami verejnej dopravy, okrem leteckej dopravy a lodnej dopravy. 
 

(20) Prepravu utajovanej písomnosti mimo územia Slovenskej republiky zabezpečuje 
OOB v spolupráci s Ministerstvom zahraničných vecí Slovenskej republiky a Úradom.  
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(21) Vedúci zamestnanec alebo zamestnanec neodkladne oznamuje neoprávnenú 

manipuláciu s utajovanou skutočnosťou bezpečnostnému zamestnancovi a nadriadenému 
vedúcemu zamestnancovi. 
 

(22) Bezpečnostný zamestnanec informuje o neoprávnenej manipulácii s utajovanou 
skutočnosťou guvernéra a zasiela oznámenie o tom Úradu. 
 

(23) Do 20 dní od neoprávnenej manipulácie s utajovanou skutočnosťou príslušný vedúci 
zamestnanec zasiela bezpečnostnému zamestnancovi správu o spôsobe, záveroch prešetrenia 
a následných opatreniach prijatých proti neoprávnenej manipulácii.  
 

(24) Neoprávnenú manipuláciu s utajovanou písomnosťou vyznačuje zamestnanec 
poverený vedením protokolu v príslušnom protokole písomností v stĺpci č. 14 skratkou „NM“. 
 

(25) Pri zániku organizačnej zložky alebo organizačného útvaru, v ktorom boli utajované 
písomnosti samostatne evidované a ukladané, guvernér na návrh riaditeľa OOB ustanovuje 
najmenej 3 člennú komisiu oprávnených zamestnancov na preverenie úplnosti utajovaných 
písomností a zabezpečenie ich odovzdania OOB. 
 

(26) Utajované písomnosti sa odovzdajú OOB na základe záznamu, ktorý obsahuje 
zoznam utajovaných písomností, v ktorom sa uvedie číslo, pod ktorým je utajovaná 
písomnosť evidovaná v protokole písomností, stručné označenie veci a počet listov 
odovzdávanej utajovanej písomnosti. Záznam podpisujú všetci členovia komisie, vedúci 
zamestnanec zanikajúcej organizačnej zložky alebo organizačného útvaru a riaditeľ OOB. 
 

(27) Pri zmene zamestnanca povereného vedením protokolu ustanovuje guvernér 
trojčlennú komisiu oprávnených zamestnancov pre príslušný stupeň utajenia, ktorá zabezpečí 
odovzdanie všetkých utajovaných písomností a príslušných administratívnych pomôcok 
preberajúcemu oprávnenému zamestnancovi. 
 

(28) Komisia vykonáva kontrolu všetkých uložených utajovaných písomností 
a utajovaných písomností nepridelených na spracovanie a kontrolu utajovaných písomností 
odovzdávaných na zaslanie. Zistený stav uvedie v zázname, ktorý sa zaeviduje v protokole 
písomností. Záznam podpisujú všetci členovia komisie, preberajúci oprávnený zamestnanec 
a odovzdávajúci oprávnený zamestnanec. 
 

(29) Oprávnený zamestnanec, ktorému zanikne určenie oboznamovať sa s utajovanými 
skutočnosťami, odovzdá neodkladne všetky pridelené utajované písomnosti a administratívne 
pomôcky zamestnancovi poverenému vedením protokolu. 

 
 

Čl. 10 
Fyzická bezpečnosť a objektová bezpečnosť 

 
(1) Utajované skutočnosti sa vytvárajú, spracúvajú, ukladajú, uchovávajú alebo inak sa 

s nimi manipuluje iba v chránených priestoroch, stavebne ohraničených vo vnútri objektu. 
Objektom je budova alebo iný stavebne alebo inak ohraničený priestor, v ktorom sa nachádza 
chránený priestor. 
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(2) OOB vypracováva bezpečnostnú dokumentáciu fyzickej bezpečnosti a objektovej 
bezpečnosti ( ďalej len „bezpečnostná dokumentácia“ ), ktorú schvaľuje guvernér. 
 

(3) Kategóriu, podmienky vstupu a hranicu chráneného priestoru a objektu a triedy 
prístupu do chráneného priestoru určuje guvernér v bezpečnostnej dokumentácii. 
 

(4) Objekt sa zabezpečuje kombináciou opatrení, ktoré sú rozpracované v bezpečnostnom 
štandarde fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti (ďalej len „bezpečnostný štandard“).   
 

(5) Spôsob, podmienky a rozsah ochrany objektu podľa bezpečnostného štandardu určuje 
guvernér v bezpečnostnej dokumentácii. 
 

(6) Bezpečnostná dokumentácia sa aktualizuje po každej zmene, ktorá by mohla mať 
vplyv na jej obsah. Riaditeľ OOB vykonáva kontrolu bezpečnostnej dokumentácie 
chránených priestorov kategórie Prísne tajné, Tajné a Dôverné raz za rok, chránených 
priestorov kategórie Vyhradené raz za dva roky. O vykonaní kontroly sa vyhotovuje  záznam, 
ktorý sa zakladá do dokumentácie. 
 

(7) Necertifikované mechanické zábranné prostriedky a necertifikované technické 
zabezpečovacie prostriedky, ktoré boli dané do používania podľa doterajších predpisov, sa 
môžu používať na ochranu objektov a chránených priestorov za podmienok stanovených 
Úradom.  
 

(8) O certifikáciu prostriedku uvedeného v odseku 7, na ktorý nebol vydaný certifikát 
typu Úradom, žiada riaditeľ  OOB príslušný štátny orgán alebo právnickú osobu, ktorej Úrad 
vydal súhlas s autorizáciou. 

 
Čl. 11 

Bezpečnosť technických prostriedkov 
 
(1) Technické prostriedky možno používať takým spôsobom, aby bola zabezpečená 

ochrana utajovaných skutočností. 
 

(2) Technické prostriedky, ktoré spracúvajú utajované skutočnosti stupňom utajenia 
Prísne tajné a Tajné, musia ukladať utajované skutočnosti na externom nosiči informácií 
(disk, disketa) v šifrovanom tvare. 
 

(3) Technické prostriedky možno používať iba v súlade s bezpečnostným projektom na 
technické prostriedky.  
 

(4) Vypracovanie bezpečnostných projektov na technické prostriedky podľa § 58 zákona 
zabezpečuje OOB. 
 

(5) Na konkretizáciu úloh a opatrení vyplývajúcich z bezpečnostných projektov 
zabezpečuje OOB vypracovanie smerníc o používaní technických prostriedkov. 
 

(6) Na prácu s utajovanými skutočnosťami možno používať iba technické prostriedky 
schválené do prevádzky guvernérom. 
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(7) Schvaľovať do prevádzky možno iba certifikované technické prostriedky. 
 

(8) Schválenie do prevádzky technického prostriedku na utajované skutočnosti stupňa 
utajenia Prísne tajné a Tajné má platnosť päť rokov a pre stupeň utajenia Dôverné 
a Vyhradené sedem rokov. 
 

(9) Protokol o schválení technického prostriedku do prevádzky vypracováva a predkladá 
guvernérovi na schválenie bezpečnostný zamestnanec. 
 

(10) Návrh žiadosti o vykonanie certifikácie technického prostriedku s príslušnými 
prílohami predkladá riaditeľ OOB bezpečnostnému zamestnancovi.  
 

Čl. 12 
Priemyselná bezpečnosť 

 
(1) Utajovanú skutočnosť, ktorá je v pôsobnosti NBS, možno postúpiť na inú právnickú 

osobu, len v prípade, ak spĺňa podmienky priemyselnej bezpečnosti podľa § 44 zákona, iba na 
základe zmluvy. 
 

(2) Zmluva musí obsahovať za právnickú osobu zoznam osôb, rozsah ich oprávnenia na 
oboznamovanie sa s utajovanou skutočnosťou, vymedzenie zodpovednosti a rozsahu opatrení 
na jej ochranu.   
 

(3) Pred postúpením utajovanej skutočnosti na inú právnickú osobu požiada príslušný 
vedúci zamestnanec bezpečnostného zamestnanca o stanovisko k postúpeniu utajovanej 
skutočnosti.  
 

Čl. 13 
Povinnosti oprávnených zamestnancov 

 
Oprávnený zamestnanec je povinný 

a) zachovávať pred nepovolanou osobou a pred cudzou mocou mlčanlivosť o informáciách 
a veciach obsahujúcich utajované skutočnosti, a to aj po zániku oprávnenia oboznamovať 
sa s utajovanými skutočnosťami, 

b) oznámiť neodkladne bezpečnostnému zamestnancovi a nadriadenému vedúcemu 
zamestnancovi neoprávnenú manipuláciu s utajovanými skutočnosťami a záujem 
nepovolaných osôb o utajované skutočnosti, spolupracovať s Úradom na objasnení príčin 
neoprávnenej manipulácie s utajovanými skutočnosťami, 

c) oznámiť neodkladne v ústredí OOB alebo v expozitúre poverenému zamestnancovi zmenu 
mena a priezviska, rodinného stavu, bydliska, štátnej príslušnosti a bezúhonnosti. 

 
Čl. 14 

Oslobodenie od povinnosti mlčanlivosti 
 
(1) Ak má oprávnený zamestnanec vypovedať  v konaní pred  štátnym orgánom, môže ho 

oslobodiť od povinnosti mlčanlivosti o utajovaných skutočnostiach guvernér.  
 

(2) Vedúci zamestnanec predkladá bezpečnostnému zamestnancovi žiadosť o oslobodenie 
od povinnosti mlčanlivosti o utajovaných skutočnostiach za podriadeného zamestnanca. 
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Žiadosť obsahuje účel oslobodenia, rozsah utajovaných skutočností a lehotu platnosti 
oslobodenia. Záznam o oslobodení od povinnosti mlčanlivosti sa zakladá do evidencie 
oprávnených osôb a kópiu záznamu zasiela bezpečnostný zamestnanec Úradu. 
 

(3) Oslobodenie guvernéra od povinnosti mlčanlivosti o utajovaných skutočnostiach 
vykonáva viceguvernér na to poverený Bankovou radou Národnej banky Slovenska. 

 
Čl. 15 

Zánik určenia  
 
(1) Určenie oprávneného zamestnanca oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami 

zaniká   
a) zánikom platnosti osvedčenia  Úradu, 
b) skončením výkonu funkcie, 
c) skončením pracovnoprávneho vzťahu alebo obdobného pracovného vzťahu alebo 

splnením zmluvného záväzku, 
d) zrušením určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami guvernérom,  
e) vyhlásením za mŕtveho, 
f) zrušením platnosti osvedčenia podľa § 29 zákona do doby ukončenia preskúmania 

rozhodnutia Úradu podľa § 30 zákona, 
g) skončením povinnej vojenskej služby. 
 

(2) Bezpečnostný zamestnanec vyhotoví písomný záznam o zániku určenia oboznamovať 
sa s utajovanými skutočnosťami a zabezpečí vykonanie opatrení na ich ochranu. 
 

(3) Kópiu záznamu o zániku určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami 
stupňa utajenia Prísne tajné, Tajné a Dôverné bezpečnostný zamestnanec zasiela Úradu do 30 
dní od zániku určenia. 
 

(4) Záznam o zániku oprávnenia sa zakladá do osobného spisu. 
  

Čl. 16 
Vedenie evidencií 

 
(1) OOB  vedie 

a) evidenciu oprávnených zamestnancov a iných fyzických osôb oprávnených oboznamovať 
sa s utajovanými skutočnosťami pre  stupeň utajenia Vyhradené a evidenciu 
zamestnancov a iných fyzických osôb, ktorým toto oprávnenie zaniklo, 

b) evidenciu oprávnených zamestnancov a iných fyzických osôb oprávnených oboznamovať 
sa s utajovanými skutočnosťami oslobodených od povinností mlčanlivosti o utajovaných 
skutočnostiach podľa príslušného stupňa utajenia, 

c) zoznam oprávnených zamestnancov a iných fyzických osôb oprávnených oboznamovať sa 
s utajovanými skutočnosťami pre stupeň utajenia  Prísne tajné, Tajné a Dôverné a zoznam 
zamestnancov a iných fyzických osôb, ktorým toto oprávnenie zaniklo, 

d) evidenciu vytváraných, pridelených alebo vypožičaných utajovaných písomností 
a utajovaných interných predpisov podľa evidencie a zoznamu oprávnených 
zamestnancov; evidenciu možno viesť v elektronickej forme, 

e) evidenciu písomných súhlasov na prenos utajovaných písomností,  
f) evidenciu administratívnych pomôcok na ochranu utajovaných skutočností. 
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(2) Evidencia zamestnancov a iných fyzických osôb, ktorým zaniklo oprávnenie 
oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia Vyhradené, sa vedie jeden rok 
po zániku oprávnenia. 

 
Čl. 17 

Ochrana zahraničných informácií 
 
(1) Utajované skutočnosti chránené cudzou mocou  a postúpené NBS sú chránené podľa 

zákona, ak to ustanovuje medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná.  
 

(2) Výmena utajovaných skutočností medzi NBS a zahraničnou osobou sa uskutočňuje 
v súlade s medzinárodnou zmluvou, ktorou je NBS viazaná. 
 

(3) Poskytovanie a prijímanie utajovaných skutočností sa vykonáva prostredníctvom 
centrálneho registra, ktorý vedie Úrad, ak medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská 
republika viazaná alebo osobitný zákon neustanovuje inak. 
 

(4) Všetky utajované skutočnosti poskytnuté i prijaté v rámci medzinárodnej spolupráce 
sú evidované v centrálnom registri utajovaných skutočností, ktorý vedie Úrad. 
 

(5) V OOB sa zriaďuje po schválení Úradom register utajovaných skutočností, ktoré 
organizačné útvary alebo organizačné zložky môžu poskytnúť alebo prijať v rámci 
medzinárodnej spolupráce. 
 

(6) Návrh žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočností, obsahujúcu meno 
a priezvisko vedúceho registra a jeho zástupcu, predkladá OOB bezpečnostnému 
zamestnancovi.  
 

(7) V registri utajovaných skutočností vedie protokol písomností vedúci registra alebo 
jeho zástupca. Utajované písomnosti poskytované a prijímané v rámci medzinárodnej 
spolupráce musia byť fyzicky aj administratívne oddelené od ostatných utajovaných 
písomností. 
 

Čl. 18 
Kontrola 

 
(1) Kontrolu ochrany utajovaných skutočností vykonáva v rámci NBS bezpečnostný 

zamestnanec.  
 

(2) Bezpečnostný zamestnanec vykonáva kontrolu v OOB a expozitúrach raz ročne. 
V ostatných organizačných zložkách a  organizačných útvaroch vykonáva kontrolu podľa 
aktuálneho stavu zabezpečenia ochrany utajovaných skutočností. 
 

(3) Bezpečnostný zamestnanec je pri výkone kontroly oprávnený  
a) oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami príslušného stupňa utajenia v rozsahu 

potrebnom na vykonanie kontroly, 
b) vstupovať do všetkých objektov a chránených priestorov, v ktorých sa nachádzajú 

utajované skutočnosti, 
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c) vykonať neodkladné opatrenia na zabezpečenie ochrany utajovaných skutočností vrátane 
odňatia utajovanej skutočnosti, 

d) požadovať, aby boli v určenej lehote odstránené zistené nedostatky. 
 

(4) Kontrolu ochrany utajovaných skutočností v NBS vykonáva Úrad podľa zákona 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 10/1996 Z. z., po prerokovaní obsahu a rozsahu 
kontroly s guvernérom alebo bezpečnostným zamestnancom.  
 

(5) V súlade s medzinárodnou zmluvou, ktorou je Slovenská republika viazaná, vykonáva 
Úrad a príslušný úrad iného štátu kontrolu ochrany vzájomne poskytnutých utajovaných 
skutočností v NBS po prerokovaní obsahu a rozsahu kontroly s guvernérom alebo 
bezpečnostným zamestnancom. 

 
Čl. 19 

Povinnosti nepovolaných osôb 
 
(1) Nepovolaná osoba, ktorá získa informáciu alebo nájde vec, ktorá je utajovaná a týka 

sa NBS, je povinná neodkladne ju odovzdať bezpečnostnému zamestnancovi.     
 

(2) Nepovolaná osoba, ktorá sa oboznámi s utajovanými skutočnosťami týkajúcimi sa 
NBS, je povinná neodkladne to oznámiť bezpečnostnému zamestnancovi a o skutočnostiach, 
s ktorými sa oboznámila zachovávať mlčanlivosť. 

 
Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia 

 
Čl. 20 

 
(1) Ak sa vo vnútorných  predpisoch NBS používa pojem štátne tajomstvo alebo služobné 

tajomstvo, rozumie sa tým utajovaná skutočnosť. 
 

(2) S utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia Prísne tajné alebo Tajné sa môže 
oprávnený zamestnanec oboznamovať podľa zákona do 31. októbra 2002, ak bol určený na 
oboznamovanie sa so štátnym tajomstvom do 31. decembra 1996 a ak nenastali iné okolnosti 
na zánik oprávnenia. 
 

(3) S utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia Prísne tajné alebo Tajné sa môže 
oprávnený zamestnanec oboznamovať podľa zákona do 31. októbra 2003, ak bol určený na 
oboznamovanie sa so štátnym tajomstvom po 1. januári 1997 a ak nenastali iné okolnosti na 
zánik oprávnenia. 
 

(4) S utajovanými skutočnosťami stupňa utajenia Dôverné alebo Vyhradené sa môže 
oprávnený zamestnanec oboznamovať do 31. októbra 2004, ak bol určený na oboznamovanie 
sa so služobným tajomstvom k 1. novembru 2001 a ak nenastali iné okolnosti na zánik 
oprávnenia. 
 

(5) Technické prostriedky, na ktoré boli schválené bezpečnostné projekty do 31. októbra 
2001, sa považujú za technické prostriedky schválené do prevádzky podľa zákona                    
do 30. septembra 2003. 
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Čl. 21 
 
(1) Zrušujú sa  

a)  pokyn guvernéra Národnej banky Slovenska č. 45/1996 z 22. augusta 1996 na 
zabezpečenie ochrany štátneho tajomstva a služobného tajomstva v podmienkach 
Národnej banky Slovenska v znení pokynu guvernéra NBS č. 34/1997 z 22. augusta 1997 
a pokynu guvernéra NBS č. 1/1999 z 30. októbra 1998, 

b) pracovný predpis Národnej banky Slovenska č. 16/1998 z  29. januára 1998 na 
zabezpečenie ochrany utajovaných skutočností v podmienkach Národnej banky 
Slovenska. 

 
(2) Tento pokyn guvernéra Národnej banky Slovenska nadobúda účinnosť dňom             

1. júla 2002. 
Pokyn guvernéra Národnej banky Slovenska č. 36/2004 nadobudol účinnosť 18. augusta 

2004. 
Pokyn guvernéra Národnej banky Slovenska č. 33/2006 nadobudol účinnosť 1. júla 2006. 

 
 
 
 
 
 
 

Ivan  Šramko v. r. 
guvernér 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vydávajúci útvar :  odbor ochrany a bezpečnosti 
Vypracoval :   Ing. J. Nemčík, tel. č.: 5787 1314 
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Príloha k pokynu guvernéra NBS č. 26/2002 
 

Zoznam utajovaných skutočností NBS 
 

Por. 
číslo Utajovaná skutočnosť Stupeň٭

utajenia

Oblasť   
podľa 

Nariadenia 
vlády SR  

č. 216/2004 Z. 
z. 

Odôvodnenie 

1. 

Medzinárodné rokovania 
a ich príprava vrátane 
medzinárodných rokovaní o 
zmluvných dokumentoch, 
ak to ich povaha vyžaduje, a 
medzinárodných zmlúv a 
ich plnenia, ak sa na tom 
zmluvné strany dohodnú, 
najmä 
- korešpondencia so 
zahraničnými bankami 
odberateľov a odberateľmi 
špeciálneho materiálu, ak 
obsahujú skutočnosti 
viazané na požiadavku 
utajenia, vyplývajúcu 
z medzivládnych úverových 
dohôd a medzibankových 
dohovorov, 
- medzibankové dohovory 
na realizáciu medzivládnych 
úverových dohôd za oblasť 
špeciálnej techniky, 
- výkazy a rozbory, 
v ktorých sú uvedené údaje 
o čerpaní a splácaní 
vládnych úverov na 
dodávky vojenskej techniky 
za jednotlivé dlžnícke 
krajiny a z vládnych 
pohľadávok z týchto 
dodávok. 

T § 1  
písm. p), s) 

Následkom neoprávnenej 
manipulácie s ňou by 
mohli byť ohrozené 
záujmy štátu 
v medzinárodnej 
a ekonomickej oblasti 
a tým by mohla vzniknúť 
vážna ujma na záujmoch 
Slovenskej republiky. 
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2. 

Medzinárodné rokovania 
a ich príprava vrátane 
medzinárodných rokovaní o 
zmluvných dokumentoch, 
ak to ich povaha vyžaduje,  
a medzinárodných zmlúv a 
ich plnenia, ak sa na tom 
zmluvné strany dohodnú, 
najmä 
- korešpondencia so 
zahraničnými bankami 
odberateľov a odberateľmi 
špeciálneho materiálu, ak 
obsahujú skutočnosti 
viazané na požiadavku 
utajenia, vyplývajúcu 
z medzivládnych úverových 
dohôd a medzibankových 
dohovorov, 
- medzibankové dohovory 
na realizáciu medzivládnych 
úverových dohôd za oblasť 
špeciálnej techniky, 
- výkazy a rozbory, 
v ktorých sú uvedené údaje 
o čerpaní a splácaní 
vládnych úverov na 
dodávky vojenskej techniky  
za jednotlivé dlžnícke 
krajiny a z vládnych 
pohľadávok z týchto 
dodávok. 

D §1 
písm. p), s) 

Následkom neoprávnenej 
manipulácie s ňou by 
mohlo dôjsť k poškodeniu 
štátnych záujmov a tým k 
 jednoduchej ujme na 
záujmoch Slovenskej 
republiky. 

3. 

Medzinárodné rokovania a 
ich príprava vrátane 
medzinárodných rokovaní 
o zmluvných dokumentoch, 
ak to ich povaha vyžaduje , 
a medzinárodných zmlúv a 
ich plnenia, ak sa na tom 
zmluvné strany dohodnú, 
najmä 
- korešpondencia so 
zahraničnými bankami 
odberateľov a odberateľmi 
špeciálneho materiálu, ak 
obsahujú skutočnosti 
viazané na požiadavku 
utajenia, vyplývajúcu  

V § 1 
písm. p), s) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov 
právnickej osoby, ktoré by 
mohlo byť nevýhodné pre 
záujmy Slovenskej 
republiky. 
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z medzivládnych úverových 
dohôd a medzibankových 
dohovorov, 
- medzibankové dohovory 
na realizáciu medzivládnych 
úverových dohôd za oblasť 
špeciálnej techniky, 
- výkazy a rozbory, 
v ktorých sú uvedené údaje 
o čerpaní a splácaní 
vládnych úverov na 
dodávky vojenskej techniky 
za jednotlivé dlžnícke 
krajiny a z vládnych 
pohľadávok z týchto 
dodávok. 

4. 

Bezpečnostná dokumentácia 
fyzickej bezpečnosti 
a objektovej bezpečnosti na 
ochranu utajovaných 
skutočností v ústredí 
a projektová dokumentácia 
vybraných technických 
podsystémov komplexného 
ochranného systému 
objektov. 

V § 1 
písm. e), o) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie  právom 
chránených záujmov NBS, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky   

5. Vybrané opatrenia a údaje 
o spôsobe ochrany objektov. V § 1 

písm. e) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky.   

6. 

Dokumentácia v oblasti 
zachovania bezpečnosti 
a zabezpečenia ochrany SR,  
najmä : 
- krízový plán subjektu 
hospodárskej mobilizácie 
NBS, 
-  opatrenia hospodárskej 
mobilizácie, plány 
krízových opatrení. 

V § 1 
písm. a), e) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov 
právnických osôb 
a fyzických osôb, ktoré by 
mohlo byť nevýhodné pre 
záujmy Slovenskej 
republiky. 
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7. 

Celkové prehľady 
a čiastkové prehľady podľa 
príslušných rezortov 
o osobitných zásobách 
peňažných prostriedkov 
v cudzej mene pripravených 
na obdobie vojny, 
vojnového stavu, 
výnimočného stavu 
a núdzového stavu a o ich 
rozmiestnení. 

D § 1 
písm. a), u) 

 
Neoprávnenou 
manipuláciou s ňou by boli 
odhalené prostriedky 
plánované silovými 
rezortami pre prvé obdobie 
po vypovedaní vojny alebo 
vyhlásení stavu ohrozenia, 
čím by mohlo dôjsť 
k poškodeniu štátnych 
záujmov a právom 
chránených záujmov 
štátneho orgánu, a tým 
k jednoduchej ujme na 
záujmoch Slovenskej 
republiky. 
 

8. 

Celkové prehľady 
a čiastkové prehľady podľa 
príslušných rezortov 
o osobitných zásobách 
peňažných prostriedkov 
v cudzej mene pripravených 
na obdobie vojny, 
vojnového stavu, 
výnimočného stavu 
a núdzového stavu a o ich 
rozmiestnení. 

V § 1  
písm. a), u) 

 
Neoprávnená manipulácia 
s údajmi o finančnom 
zabezpečení silových 
rezortov pripravovaného 
pre obdobie vojny, 
vojnového stavu, 
výnimočného vzťahu 
a núdzového stavu by 
mohlo zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov 
právnickej osoby, ktoré by 
mohlo byť nevýhodné pre 
záujmy Slovenskej 
republiky. 
 

9. 

 
 
Interné predpisy týkajúce sa 
osobitnej formy platobného 
styku v čase vojny, 
vojnového stavu, 
výnimočného stavu 
a núdzového stavu 
a osobitných zásob 
peňažných prostriedkov 
v cudzej mene. 
 
 

V § 1 
písm. a), u) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov 
klientov silových rezortov, 
ktoré by mohli byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 
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10. 

Informácie o preprave 
peňažných prostriedkov 
v rámci NBS uvedené 
v príkazoch na zásielku 
a v príkazoch na prepravu 
peňažných prostriedkov 
a iných hodnôt 
a o zabezpečení ochrany 
prepravovaných peňažných 
prostriedkov a iných hodnôt. 
 

V § 1 
písm. u) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 

11. 

Vybrané údaje o menových 
rezervách v zlate 
a peňažných prostriedkoch 
v cudzej mene v hotovosti.   

V § 1 
písm. u) 

 
Neoprávnená manipulácia 
s ňou by  mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 

12. 

Analytické, koncepčné 
a plánovacie materiály 
týkajúce sa ochrany 
utajovaných skutočností. 

V 
§ 1 

písm. a) e), o), 
p), s), u) 

Neoprávnená manipulácia 
by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 

 

13. 

Zabezpečenie požiadaviek, 
plnenie úloh a rokovania, 
ktorých obsahom sú 
utajované skutočnosti 
a s týmito súvisiaca 
dokumentácia. 

D 

§ 1 
písm. a), b),  e), 

g), j), m), o), 
p), r), s), u) 

Následkom neoprávnenej 
manipulácie by mohlo 
dôjsť k poškodeniu 
štátnych záujmov alebo 
právom chránených 
záujmov štátnych orgánov 
a tým k jednoduchej ujme 
na záujmoch Slovenskej 
republiky. 

14. 

Zabezpečenie požiadaviek, 
plnenie úloh a rokovania, 
ktorých obsahom sú 
utajované skutočnosti 
a s týmito súvisiaca 
dokumentácia. 

V 

§ 1 
písm. a), b),  e), 

g), j), m), o), 
p), r), s), u) 

Neoprávnená manipulácia 
by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS 
a iných právnických osôb, 
ktoré by mohli byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 
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15. 

 
Vybrané údaje a dokumenty 
o prostriedkoch na ochranu 
utajovaných skutočností 
stupňa utajenia Dôverné 
a Vyhradené. 

 
V 

 
§ 1 

písm. o) 

 
Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
štátneho orgánu, právnickej 
osoby alebo fyzickej osoby, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky.  
 

16. 

Dokumentácia pre návrhy na 
schválenie prostriedkov 
šifrovej ochrany informácií 
do prevádzky na ochranu 
utajovaných skutočností 
stupňa utajenia Tajné, 
Dôverné a Vyhradené 
a pravidlá a predpisy na 
používanie týchto 
prostriedkov. 
 

V § 1 
písm. o) 

Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
štátneho orgánu, právnickej 
osoby alebo fyzickej osoby, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 

17. 

Bezpečnostná dokumentácia 
technických prostriedkov pre 
stupeň utajenia Dôverné 
a Vyhradené. 

V § 1 
písm. o) 

 
Neoprávnená manipulácia 
s ňou by mohla zapríčiniť 
poškodenie právom 
chránených záujmov NBS, 
štátneho orgánu, právnickej 
osoby alebo fyzickej osoby, 
ktoré by mohlo byť 
nevýhodné pre záujmy 
Slovenskej republiky. 
 

 

 
*Poznámka: 

PT  - Prísne tajné   
T  - Tajné   
D - Dôverné  
V - Vyhradené 
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